
Eldono: Flandra Esperanto-Instituto, P. v. H um beekstr. 3. Brussel-W est. 
Redakcio-Administracio: T.Jung, Harstenhoekuoeg 223, Scheveningen, Ned. 
Heroldo aperis semajne antaŭ la milito ; ĝi reaperos semajne, kiam eble. 
Jarabono 1946 : por Belgujo 90 fk ., Nederlando 5 gld., cetere 10 angl. ŝil. 
Anoncetoj : 20 kom encitaj vortoj aŭ mallongigoj b. fk . 20.— , gld. 1.—  ktp.

SENDEPENDA INTERNACIA
DEESPERANTO

ORGANO DE LA ESPERANTO-MOVADO
N-ro 3 (1052) FONDITA EN 1920 —  22-a JARKOLEKTO I JULIO 1946

« Radio ankaŭ ŝanĝu la signaiojn : 
El ĝi parolu Hom',
Ne plu Serpento ! »

*
Ses jarojn parolis el Radio la Ser- 

pento. Ses lonaajn jarojn estis mala- 
mo kaj malamikeco ĝiaj signaloj, men- 
sogo kaj kalumnio ĝiaj argumentoj. 
Ses longajn jarojn ĝi elkraĉis venenon 
kaj galon, morton kaj pereon kontraŭ 
tremaŭskultanta la homaro. Jarn tro 
longe tio  daŭris.

Fine la Serpento estas sub la pie- 
do. Signaloj ŝanĝiĝis. Homa voĉo ree 
sonas el la laŭtigilo.

Kaj ankaŭ Esperanto, longtempe 
silentigita, denove ekokupis sian ran- 
gon ĉe la Radio. Dum regadis milito, 
kaj malamo, kaj teroro, kaj sklaveco, 
por Esperanto —  lingvo de paco, de 
amo, amikeco kaj frateco —  ĉe ĝi 
ne estis loko. Nun nia lingvo triumfe 
rekonkeras unu pozicion post la alia. 
Jam ni denove povas ĉiuvespere aŭs- 
kulti la karajn sonojn kaj vortojn ve- 
nantajn al ni per la ondoj eteraj. Unu- 
avice staras ĉe tio  la Ĉeĥa Radio.

Ni rigaiJu !a Esperaniu-Rauiv-iCa- 
lendaron, aŭskultu kaj... skribu al la 
rad iostacio j, kiuj utiligas nian lingvon, 
ni skribu por kuraĝigi, instigi, konsi- 
li kaj, precipe, por danki.

VERDSTELAJ RADIOJ.

La petskribo organizita de IEL  rezul- 
tigis ĝis 23.5. pli ol 35.000 subskribojn.

-  IEL  havis je la fino de aprilo 8951 
menrbrojn, kontraŭ  4817 je la fino de aprilo 
1945.

— La abonantaro de H erolda kreskis ĝis 
la 15-a de junio al 1051 en 33 landoj.

— La sta tistiko  de U niversala Ligo mon- 
tris  je la mezo de majo 1478 membrojn kaj 
19042 brikojn.

— Pli ol 200 germ anaj m ilitkaptitoj en 
20 kaptitejo j en Britujo komencis lerni Es- 
peranton, laŭ la libro «Das leichte Esperan- 
t o ». Laŭ la  sam a libro okazas kurso en 
norvega koncentrejo por aŭs tra j m ihtkap- 
titoj kaj civiluloj.

— Eine de m arto okazis en konstruaĵo de 
la U niversitato Miinchen (Germ anujo) pro- 
pagandkunveno por Esperanto, vizitita de 
400 personoj, in ter ili m ultaj alinacianoj.

— Laŭ « Pola Esperantisto  » m ortis dum 
la milito Lidia, Zofia ka j Adam Zamenhof, 
D~ro L. Rosenstock, Cs. Pruski, A. H art- 
man, M. Chmielinski, J. Sapiro, Prof. Odo 
Bujvvid kaj m ultaj a liaj gesamideanoj, ĉu 
m urdite Cu alimaniere.

— En sveda ĵurnalo « O stgS ten», 13.5., 
trovigis artikolo « M atenaero por Esperan- 
to-gazeto », pri la reapero de Heroldo.

— Sur usona militŝipo « P ranklin  Delano 
R oosevelt», la  dua plej g randa Ŝipo en la 
mondo, estas juna esperantisto el Kalifor- 
nio, Bill Harmon, kiu intencas gvidi Espe- 
ranto-kurson surŝipe.

—  K ristana Esperanto-Federacio en Sve- 
dujo ricevis ei Nederlando 100 hiacintajn 
bulbojn kiel dankesprim on pro donacitaj 
pakaĵoj kun vestoj kaj m anĝaĵoj.

~  Ln svedaj urboj Goteborg, K arlskoga, 
Skovde kaj Vimmerby la  lem ejaj aŭtorita- 
toj komencis doni certan  subtenon al Espe- 
ranto-infankursoj ekster la ordinara hor- 
plano.

—- Usona leŭtenanto S. Simon faris pa- 
roladon okaze de propaganda kunveno por 
Esperanto en Munchen (G erm anuĵo), kie 
angla fraŭlino deklam is poemon de T. Jung.

— Sur b rita  ŝipo « Holm S ound» gvidis 
s-ro R.F. Latim er Esperanto-kurson por 
17 personoj ; el la ŝipo li korespondls kun 
eeperantistoj en naŭ landoj.

®n Suda Amerika, precipe en Argen- 
tino, pli ol 2000 personoj lernas Esperanton 
per koresponda kurso.

NOVJORKC-LONDONO EN 9 HOROJ
En artikolo « La garantiantoj de 

nia venko » en la dua numero de la 
militeldono de Heroldo (15.3.1941) 
ni skribis interalie :

La progreso de la tekniko estas 
nehaltigebla. Ĝi daŭras eĉ dum la mi- 
lito. Sed, se nuntempe estas la milit- 
aviadiloj kiuj kun rapideco de kvar- 
cent, kvincent, sescent hor-kilometroj 
tratranĉas la aeron portante morton 
kaj pereon al malamika lando, kaj 
antaŭ ili tremas en frostaj keloj la 
infanoj kaj virinoj, la maljunuloj kaj 
la invalidoj, — sed post ĉi tiu milito 
kun simila aŭ eĉ pli granda rapid- 
eco la trafik-aeroplanoj transflugos 
ĉiutage, eĉ ĉiuhore la kontinentojn 
kaj oceanojn : tiam de Amsterdamo 
aŭ Hamburgo ĝis Novjorko estos vo- 
jaĝo de mateno ĝis vespero, kaj de 
San-Francisko ĝis Tokio daŭros la 
plezuro nur kelkajn horojn pli longe. 
Kaj tiam alportos tiuj aviadiloj ne 
militistojn kaj ne bombojn eksplo- 
demajn aŭ bruligajn al malamika lan- 
do, sed homojn-pasaĝerojn, komer- 
cistojn, sciencistojn aŭ turistojn, kaj 
ŝarĝojn sendanĝerajn kaj utilajn al 
najbaro proksima kaj malproksima, 
kun kiu oni vivos jam en paco. Tiam 
la manko de internacia interkom- 
prenilo fariĝos ja urĝa kaj ĉiam pli 
urĝa problemo, kaj la enkonduko de 
la mondtrafika lingvo pli kaj pli al- 
trudos sin. Estas eraro kredi aŭ es- 
peri, ke en nia epoko de 1’ distanco- 
ŝrumpo, de 1’ miriametrojn manĝanta 
« oceanklipro », eĉ de la « fulmmili- 
to » la triumfo de 1’ internacia lingvo 
povus esti daŭre malhelpata.

Oni ne bezonis esti profeto por an- 
taŭvidi gigantan evoluon de la aer- 
trafiko post la milito. Jam nun la 
grandaj kai eĉ malgrandaj nacioj — 
Usono, Britujo sed ankaŭ Ruslando,

El Finnlando
« Ni iras kun espero 

renkonte al plilumiĝanta estonteco. »
Post la militfino la movado iom post iom 

komencis vigliĝi. Precipe la societoj apar- 
tenan ta j al Finnlanda Laborista Esperan- 
to-Asocio kunvenadis ka j aranĝ is kursojn, 
dum la t.n. neŭ tra la  esperantistaro  anko- 
raŭ  ne sukcesis en sim ila grado veki la 
intereson de la cerbolaboristoj de la  lando, 
ankoraŭ envolvitaj en la nebulo de antaŭ- 
ĵuĝoj. Promesplenaj signoj tam en aperis an- 
kaŭ en tiu j rondoj precipe nun, kiam  oni 
kolektadis snbskribojn por la deklaracio 
adresota al UNO. Tiu kolektado nome suk- 
cesis laŭ niaj cirkonstancoj tu te  kontentige: 
ĝis nun ni havas pli ol ses mil subskribojn, 
kio signifas 3 subskribojn el ĉiuj 2000 lo- 
ĝantoj.

La kom una centro de la  movado en Finn- 
lando estas la Esperanto-Instituto de Finn- 
lando (adreso : Toolontuilink. 7 A, Helsin- 
kl L). Gi aranĝis en somero 1945 kurson Ce- 
fe  por gvidontoj de Esperantaj kursoj en be- 
lega kam para loko Punkaharju, kie la « Li- 
bertem pa Ligo » havas vilaĝon. ĉeestis kiel 
eksterlanda instruisto  s-ro Tiberio M orariu 
(nuntem pe sveda civitano), konata kaj ŝa- 
ta ta  profesia Esperanto-instruisto. Kiel ali- 
a j instru isto j funkciis la direktoro de la 
Instituto, s-ro Vilho Setŭlfi, s-ro K. Jokinen, 
staciestro H. Salokannel, instruisto  S. Ki- 
vinen (kantado) kaj s-ino Tallberg-Vuoris- 
to  (gim nastiko). La nombro de lernantoj 
estis 101, el kiuj 8 el Svedio. Por la uzo 
de la  kursanaro  la Institu to  eldonis kant- 
libron « Sonu, kanto, sonu ! » kun kelkaj 
esperan tistaj kantoj kaj tradukoj el la plej 
konataj finnaj kantoj. Nun estas prepara- 
ta  nova sim iia kurso som era por la nuna 
jaro  en alia libertem pa vilaĝo de la nom ita 
ligo. Tie bedaŭrinde estas loko por nur 75 
personoj, kaj certe la vilaĝo estos plena.

La finna Slosilo elĉerpiĝis en la  fino de 
1945. Nun aperis nova eldono, la 56-a ĝis

Nederlando, kaj aliaj — preparas sin 
por preni sian parton en tiu atendata 
giganta trafiko.

Provizore oni estas alikonstruanta 
j? m pretajn militaviadilojn je flug- 
maŝinoj por pasaĝeroj kaj varŝar- 
ĝoj. Unu tia tipo estas la t.n. « Boe- 
ing Stratocruiser », alikonstruata el 
d'jmmilita usona « Superfort », kiu 
sple en sia granda « salono » prezen- 
tas lokon por 59 pasaĝeroj ; entute 
ĝl kapablas transporti 100 pasaĝerojn 
k in  rapideco de 480 horkilometroj. 
Britoj alikonstruas sian « Lancas- 
ter »-bombaviadilon je t.n. « Lancas- 
trian », kiu kapablas kun rapideco de 
450 horkilometroj traflugi distancon 
dŭ 6400 kilometroj senhalte ; ĝi trans- 
portas precipe poŝtaĵojn kaj, krome, 
djk pasaĝerojn.

Sed jam oni projektas flugmaŝinojn 
kun ankoraŭ multe pli granda kapa- 
cito, verajn flugantajn ŝipojn. Tiel ni 
legis ke amerika kompanio estas 
konstruanta tute novan aviadilegon 
nomatan « Vultee Clipper 37 », kiu 
havos lokon por 204 pasaĝeroj kaj 
horrapidecon de 540 kilometroj, kiu 
d i kapablos en nur 9 horoj traflugi 
1; distancon de Novjorko al Londono. 
^ a  sama kompanio eĉ faras plan- 
ojn por la konstruado de flugŝipo por 
400 pasaĝeroj.

Estas verŝajne ke, jam post nelon- 
ge, ĉiutage transflugos po ok gran- 
daj aviadiloj en ambaŭ direktoj la 
Atlantikon, kaj ke ĉiutage estos 
transportataj 600 pasaĝeroj.

Vere, en tiaj cirkortstancoj, kiam 
distancoj de monatoj ŝrumpas al tiuj 
de horoj (Kolumbo bezonis por sia 
unua voiaĝo al Ameriko pli ol du 
monatojn), la definitiva venko de 1’ 
internacia. lingvo ne povas esti mal- 
proksima.

65-a milo. Se vi bezonas ĝin por enmeti en 
leterojn al finnaj neesperantistoj, vi povas 
mendi ĝin Ce E IF  por 1 respond-kupono. 
Prezo de la kantlibro supre nom ita 3 resp,- 
kup. La valutaj limlgoj tre  m alfaciligas ftl 
la finnaj samldeanoj akiron de E speran ta 
literaturo  ; pro tio ni tre  deziras Interŝan- 
ĝadon kun aliiandaj eldonistoj. Krom la 
nom itaj verketoj ni povas proponi tradu- 
kojn el finna literaturo  : Linnankoski, Bata- 
lo (60 p„ 1 RK) ; Kivi, La fianĉiĝo (63 p„ 
2RK) ; Kivi, La botistoj (142 p„ 2 RK) kaj 
legoiibrojn : Esperanto-kurso (48 p„ 2 R K ); 
E speran ta Legolibro (112 p„ 4 RK, bindita 
7 RK). Se privataj sam ideanoĵ mendos la 
librojn, estas necese aldoni respond-kupo- 
non por la  sendkostoj por ĉiu libro (escep- 
te de la ŝlosilo, kiu estas kalku lita  kun 
sendelspezoj).

Por informi la gazetaron kaj la  sami- 
deanaron prl la progresoj de la movado, la 
Institu to  lcomencis eldoni m ultobligitan In- 
formilon, kiu aperas laŭbezone, proksimu- 
me unu fojon en monato. Abono al serio de 
10 num eroj kostas 5 RK.

Esperanto-kursoj okazis en la Laborista 
Institu to  de Helsinki (30 komencantoj, 20 
daŭrigantoj), en Lappeenranta (30 lernan- 
toj), en Oulu (2 kursoj kun 100 lernantoj), 
en M ultia (45 lernantoj).

P or finance subteni nian movadon, la 
Institu to  aranĝas loterion kun 25.000 lotoj 
po 1 RK. Kiel gajnon ni disdonos kafon 
donace ricevitan de la svedaj samideanoj, 
k.a.

La gazetaro  estas ankoraŭ grandparte 
apa tia  kontraŭ  ni. N ur malfacile ni povas 
enpresigi artikolojn, kaj tio m ulte ĝenas 
nian agadon. Same la Radio. Ni in te rtrak tis  
ree pri la afero, kun negativa rezulto.

K ontraŭe, la ŝtato  lom subtenas nin. La 
ja ra  subvencio al E IF  certe preskaŭ nuiiĝis: 
ĝi estas nuntem pe 2600 mk„ kio estas 260 
respond-kuponoj. Sed por la  som eraĵ kur- 
soj nl ricevis en 1945 la  sumon de 10.000 
mk„ kaj nun 15.000 mk.

Sumo de ĉio : ni iras kun espero renkon- 
te  al plilum iĝanta estonteco.

La 7-an de septembro 
ĉiuj nederlandaj Esperantistoj

al Utrecht I
Bonege sukcesis la paskaj kongresoj de 

laborista FLE en A lkm aar kaj de ĝenerala 
LEEN en Am sterdam . Nun la N ederlanda 
Centra Komitato Esperantista, kiu estaa 
form ita el reprezentantoj de la laborista, 
ĝenerala, katolika kaj k ristana organizoj, 
projektas kom unan kongrcson de ĉiuj neder- 
landaj esperantistoj. Ĝi okazos la 7-an de 
septembro en U trecht, en «Het N.V. -Huis», 
je 14-17 h. La salono havas iom pli ol mil 
sidlokojn ; pll g randa salono ne estis dls- 
ponebla. Parolados 4 diverstendencaj ora- 
toroj. Oni serĉas ankoraŭ eksterlandan, pre- 
fere anglan, parolonton. V izitantoj frutem - 
pe havigu al si enirbileton de gld. 0.50. La 
komuna kongreso estos kvazaŭ enkonduko 
de la « verda monato », kaj se ĝl bone suk- 
cesos, ĝi m ulte plifaciligos la propagandan 
laboron por la venonta aŭ tuna kaj vintra 
sezono.

U tilaj estos kiel eble plej m ultaj salutle- 
teroj kaj sim pati-esprim oj el la tu ta  mondo, 
precipe de em inentaj profesoroj kaj aliaj 
eminentuloj en kaj ekster nia movado. Oni 
adresu ĉjon al : Nederlanda Esperanto-Kon- 
greso, N.V.-Huis, Oude Gracht 245, Utrecht, 
Nederlando.

•

Virinoj kaj Esperanto.
Rezolucio de Internacia Virina Ligo.

Kunveno de la K onsilantaro de In tem a- 
cia Virina Ligo (W IL) akceptls, laŭ The 
British Esperantist, dum aprllo en Oxford 
ia jenan rezolucion : « Konsiderante la vi- 
van ncccson de estonta kunlaborado inter 
la nacioj, kaj la lingvan malhelpon. kiu 
tiel evidente malfaciligis kaj malrapidlgls 
la interkonsiliĝojn de UNO, ni en la Inter- 
nacia Virina Ligo sugestas ke Esperanto, 
aŭ alia internacia lingvo, estu enkondukatu 
en lernejoj kiel lernobjekto egalranga al 
aliaj lingvoj en ĉiuj landoj kiuj estas mem- 
broj dc UNO. »

S-ino Roosevelt ricevis multajn 
sugestojn por Esperanto.

S-ino Roosevelt, kiu jam  plurfoje okupis 
sin pri la temo de dua lingvo por ĉiu, apud 
la respektivaj gepatra j lingvoi an taŭ  ne- 
longe skribis en The Dailg Telegraph : «Unu 
el la plej gravaj hefpoj por paco estus la 
adopto de unu lingvo, kiu estu in strua ta  en 
ĉiu lernejo al ĉiu infano en la mondo... Mul- 
ta j skribis al ml sugestante ke Esperanto 
estu tiu  lingvo. Tio ŝa jnas al mt iom ne- 
praktika. » Se s-ino Roosevelt povus foje 
ĉeesti Universalan Esperanto-Kongreson, S1 
certe Ŝanĝus sian opinion pri la « neprak- 
tikeco » de Esperanto.

La opinio de Miss Wilkinson.
B rita parlam entano s-ro A. Lewis atenti- 

gis la britan  inscruministron, f-inon Wiikin- 
son, pri la necero de internacia lingvo, evi- 
dentiĝinta ĉe la dum m iiitaj konferencoj de 
1’ estroj de la unuigitaj nacioj, ĉe la UNO- 
konferencoj kaj ĉe la  N urnberga proceso. 
Li demandis, ĉu Ŝi konsideros prezenti al 
UNESCO la proponoĵn enkonduki Esperan- 
ton en la lerneĵoj, kaj ĉu ŝi konsideros en- 
konduki ĝin en la b rita j lernejoj. F-ino 
W ilkinson respondis : « Mi ne dubas ke la 
pretendoj de E speranto por esti agnoskata 
kiel internacia lingvo nepre estos prezen- 
ta ta j al UNESCO. »

•

Inventonte novan lingvon i 
li estis atentigita pri Esperanto.
Tio okazis al nia egipta samideano Fahlm 

Harfouche en P ort Said, kiel ni legis en « La 
E gipta E sp eran tis to ». En 1928, studanta 
la francan lingvon, 11 ohservis la malfacila- 
ĵojn de la gram atiko kaĵ de la neregulaj 
verboj. Jes, ĉiuj lingvoj estas tiel malfaci- 
laj, sed kial oni ne kreu novan llngvon ? 
Li neniam aŭdis pri Esperanto, tlutempe. 
Li komencis « organizl » novan llngvon. L1 
parolis kun amiko pri la afero. Tiu respon- 
dis : K aj Esperanto ? —  Esperanto... ? Klo 
estas Esperanto ? La am iko respondls per 
elpreno de libro kaj invitis lin legi ĝin. S-ro 
Harfouche demandis, de kie la am iko havts 
la libron, kaj ĉi tiu inform is lin pri kurso 
de iu anglo (s-ro C ather). Tiuvespere li 
ĉeestis la grupon. Post nelonge 11 kompre- 
nis la lingvon kaj, entuziasme, skribts ar- 
tikolon en araba gazeto. La respondoj nom- 
bris je centoj : el K ajro 111 venis kaj el 
Aleksandrio, el Benha, Assuit, Fajum , Asŭ- 
an, Tahanoub, Gaza, Jaffa , Tel Aviv, Haifa, 
Jerusalem , Damasko, Beyrouth, Basrah, 
Bagdad kaj el m ultaj allaj lokoj. Bonsukce- 
sa koresponda kurso estis la sekvo. Sed la 
nova lingvo internacia restls neinventita.
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Oni imagu tion !
< Oni im agu tion : Ciu homo povu kom- 

preni ĉiun alian homon en la mondo, tut- 
egaJe de kie Ji venu ! »

La ĉi-supraj vortoĵ devenas ne de espe- 
rantisto. Ili estis, mallonge antaŭ la milito, 
skribitaj de germana Jurnalisto ka j publi- 
k ig ita j en nacisocialista jurnalo. Komprene- 
“ble, la skribinto intencis ilin ironiaj. Sed per 
iJi esprimiĝas ankaŭ la teruro, kiun povis 
senti Hitlerano ĉe Ja nura penso ke kiu ajn 
homo en Ja mondo povus interkompreniĝi 
kun kiu ajn homo en alia lando. Tio estus 
ja alia revoiucio ! K aj revolucio certe maJ- 
sam a oJ tiu de Ja M unkenaj bierkeJ-herooj. 
A nkaŭ  ĝiaj konsekvencoj estus malsamaj. 
A nsta taŭ  atm osferon de majfido ka j mis- 
kom prenoj senfine, soJe dum  kiu povas 
prosperi maJJumaj aspiroj de « superhomoj* 
ka j m ondkonkeruloj, ĝi kreus reciprokan 
komprenon ka j fidon, Ja antaŭkondiĉojn de 
tutm onda kunJaboro ka j paco.

Mi ne miras ke  Ja dorson de fanatika  
HitJerano transkuris frosta tremo, kiam  Ji 
biJdigis aj si tiujn konsekvencojn.

URTIKO.

Esperantistoj kongresis.
La nun jara  Svisa Esperanto-Kongreso  

okazis de la 26-a de majo ĝis la 2-a de junio 
en St. Gallen. P ro la interesaj kurso kaj 
prelegoj de s-ro Cseh el Hago la anaro  kres- 
k is de unu tago al alia. La 1-an de junio 
okazis ekzamenoj ; ĉiuj 7 kandidatoj sukce- 
sis. P ri « La horo de H indu jo» prelegis 
D-ro Privat, prezentante al ni unu plian 
fojon siajn  ideojn de honesta politiko. Sub 
prezido de s-ro J. Gilliard, Neuveville, oka- 
zis fine la  ĝenerala kunveno de Svisa Es- 
peranto-Societo kiu reelektis la  sam an ko- 
m itaton. Deficiton kovris bonkora samidea- 
nino. Longan diskutadon kaŭzis la okazigo 
de la U niversala Kongreso 1947 en Svis- 
lando. Malnovaj spertuloj vidas en la frua 
invito danĝerojn, pro financaj malfacilaĵoj. 
La entreprenem a parto  de la kunveno kre- 
das ke dum jaro  multo pliboniĝos, kaj ke 
brila kongreso povas altiri jam  m ultajn 
gastojn. En harmonio kaj kuraĝeco finiĝis 
la bela kongreso.

La 26-an de majo okazis en A rras Nord- 
franca Esperanto-Kongreso, kiun partopre- 
nis reprezentantoj de 17 grupoj. Venis an- 
kaŭ la m aljuna sed ĉiam entuziasm a sami- 
deano Deligny el St. Omer. Prezidanto de 
N ord-franca Federacio elektiĝis s-ro Philip- 
pe, vicprezidanto S. Stuit, am baŭ en A rras, 
kaj sekretario  P. Brunet, 12 rue du Rem- 
part, Valenciennes.

Kie nia lingvo devis fariĝi 
Napola dialekto.

Dek homoj sidas ĉirkaŭ g randa tablo. III 
sidas sur benkoj. Unu dem andas : Kiu es- 
tas mi ? Alia respondas : Vi estas sinjoro 
V. —  Kio estas mi ? Vi estas instruisto. La 
lernantoj aŭskultas atente, dum la instruis- 
to fa ras  unu demandon post la alia. Kia es- 
tas mi ? Vi estas maJdika. Ili nun ridas. Sed 
jam  venas nova demando : Kie estas mi ? 
En Ja ĉambro. Kie estas Ja ĉambro t  La 
ĉambro estas en... Jes, ili ankoraŭ ne lernis 
la  vorton « koncen treĵo». Car la leciono 
okazis en la  m albonfam a koncentrejo 
Amersfoort.

La S.D. (germ ana polico) kap tis min en 
novembro 1944, loĝigis min en la tre  konata 
malliberejo en Scheveningen k a j transpor- 
tis min post naŭ tagoj al Amersfoort. Tie 
mi renkontis la  IEL-delegiton el Coevor- 
den, s-ron Knol, dentiston. Ni interparolis 
kaj starig is Esperanto-kurson laŭ la Cseh- 
metodo.

Sed... E speranto estis m alperm esita lin- 
gvo. Ofte oni dem andis min, kiun lingvon 
mi instruas. K aj mi ĉiam respondis : la ita- 
lan. Sed unu el la sam sortanoj diris : « Mi 
ja  konas iom la ita lan  lingvon, sed vian 
lingvaĉon mi ne komprenas. » — « Ho, » 
tni respondis, « tion mi ja  kredas, ĉar mi 
instruas la Napolan dialekton ! »

Tam en m ultaj sciis ke la lingvo estis Es- 
peranto. Oni venis el a lia  barako kaj petis 
min instrui la lingvon. Sed baldaŭ oni aver- 
tis min, ke estas tro  konate ke lu donas 
E speran tajn  lecionojn. « Do, ĉesu, ĉar alie 
vi ne plu vidos la mondon ekster la kon- 
centrejo ! » Post kelkaj monatoj da laboro 
ml do devis ĉesigi ĝin. Sed mi scias, ke eĉ 
en la pleĵ te ru ra  tempo de nia vivo Espe- 
ran to  estis por ni nia sola apogilo.

H.V., Hago.

Esperanto helpas retrovi 
familianojn.

Lastan  jaron mi povis fari servon al lu 
amiko, D-ro Kohen en Kaĵro, al kiu mi ha- 
vigis inform ojn pri liaj du fra to j loĝantaj 
en Parizo. Li pensis ke ili ne plu vivas, ĉar 
ili ne skribis de ses ĵaroj. La servon plenu- 
mis la sekretario  de U.E.F. en Parizo. An- 
taŭ  kelkaj monatoj nia pola samideano 
m ajoro Fiedoroviĉ, nun en Aleksandrio, pe- 
tis min skribi al s-ino W anda Zamenhof 
por peti ŝin, ĉu §i povos doni inform oĵn pri 
iu familio de kelkaj el liaj konatoj en Var- 
sovio. S-ino Zamefthof jam  respondis kun 
bonaj novaĵoj kiuj kontentigis la konaton 
de nia samideano, kiu sendis al mi dank- 
leteron, en kiu li diras ke li nun alte tak - 
sas la gravan servon kiun donas Esperanto 
al la su feran ta homaro. S-ino Zamenhof 
sam tem pe petis nin ke ni helpu reserĉi ŝian 
edzon D-ron Adamo Zamenhof kaj ankaŭ 
ŝian bofraton D-ron Henriko Minc, kiu eble 
troviĝas ie en Afriko. Ciuj samideanoj, 
kiuj povas havigi iajn informojn, estas pe- 
ta ta j skribi al E gipta Esperanto-Asocio, 
poŝtkesto 450, Kajro.

T. MIGALLI.

LA l NlJA MILO ATINGITA
900 abonantoj el 30 landoj estis la stato  

ĉe la apero de la dua numero, kaj nun la 
unua milo estas atingita . De nun Heroldo 
aperos jam  regule ĉiumonate. Sed per tio 
ni ne kontentiĝos. Ni konscias ke Heroldo, 
nur monate aperanta, ne havas m ultan sen- 
con. Sen pli a lta j aspiroj, ĝi estus nur unu 
plia gazeto esperantista, kiu same bone po- 
vus neaperi. Tial nia unua zorgo estos, el- 
doni ĝin alm enaŭ duonmonate, tiel baldaŭ 
kiel eble. Pli posta celo estos la semajna  
aperado, ka j la  plimultigo de la  paĝoj al 8, 
10 aŭ  12. Sed an taŭ  ol atingi tion, ni certe 
bezonos ankoraŭ iom da pacienco.
Adresu ek.skluzi.ve al Scheveningen !

F landra E speranto-Institu to  en Bruselo 
(Belgujo), kiu jam  eldonas alian gazeton, 
la « F landran E sperantiston », grandform a- 
tan  kaj bonege redaktitan , bonvolis preni 
sur sin ankaŭ la eldonadon de Heroldo, ĝis 
kiam  ni mem ricevos eldonpermeson en Ne- 
derlando. Tam en bonvolu ĉion r ila tan tan  al 
Heroldo adresi ekskJuzive al : HeroJdo de 
Esperanto  (aŭ al : s-ro Teo Jung ), Scheve- 
ningen, NederJando. Se vi volas, vi povas 
aldoni la straton  kaj domnumeron (Hars- 
tenhoekweg 223) sed korespondaĵoj atin- 
gas nin ankaŭ sen indiko de la strato .

Manuskriptoj
alvenas jam  abunde. Sed ne estas ĉiam  tio 
kion ni bezonas. Ne utilas nun raportoj pri 
unuopaj kluboj aŭ kursoj, ne utilas detale- 
gaj priskriboj, por kiuj nepre m ankas la 
loko. K iam Heroldo denove estos sem ajna 
gazeto kun 8-12 grandaj paĝoj, ankaŭ por 
tia j raportoj denove estos loko pli facile 
disponebla.

Fotoj.
Bedaŭrinde ni tu te  ne ricevis taŭgajn  

fotojn ; alie ni tre  ŝatus publikigi « filmon », 
k iajn Heroldo ofte enhavis an taŭ  la milito, 
t.e. serion da fotetoj, en ĉiu numero.

LA « VERDA INSULO » 
eĉ pli verdiĝas.

Unua Irlanda Kongreso de Esperanto 
decidis refondon de Irlanda Esp. 

Asocio.
Je la 20-a ka j 21-a de aprilo okazis en 

Dublino nia U nua Kongreso de Esperanto. 
Dum la an taŭa j ses monatoj niaj samidea- 
noj faris m ulte da propagando. P reskaŭ  ne 
pasis sem ajno sen artikolo aŭ aludo pri nia 
afero en niaj tag ĵurnalo j aŭ gazetaro. Tial 
estis saĝa decido okazigi la kongreson kaj 
refondi IEA, kiu dum la pasin taj kelkaj ja- 
roj preskaŭ tu te  forvelkis. .

Je  la posttagm ezo de la 20-a, s-ro O’hUi- 
ginn, IEL-peranto, faris la  m alferm an pa- 
roladon, kiu estis sekvata de interkonati- 
ĝa horo kaj de bela ekspozicio de Esperan- 
taĵoj. Post tetrinko komenciĝis la unŭa 
kunsido. Oni unuanim e decidis refondi la 
malnovan asocion sur vigla bazo, kaj s-ro 
O’Cuirc donis resumon pri respondoj al 
cirkuleroj, antaŭe senditaj al ĉiuj konataj 
irlandaj esperantistoj, por peti ilian opinion 
pri la nova asocio. Sekvis diskuto pri la 
reguloj de la asocio.

Oni elektis provizoran kom itaton, kies 
oficperiodo daŭros ĝis la  unua ĝenerala 
kunveno de la  membroj. E stro  de la komi- 
ta to  : s-ro O’hUginn, sekretario  : s-ro 
O’Cuirc (adr. : A rdan Maolthuile, Bĉal A tha 
an Fheadha, Irlando), kasisto : s-ro O’Fear- 
gaill.

Je  la dua tago de la kongreso okazis eks- 
kurso al la Powerscourt-bieno, kie antaŭ  
nelonge estis film ita la  Batalo de Agin- 
court por la  fam a kolora filmo «Henry V», 
laŭ la verko de Shakespeare.

Post tetrinko en Dublino estis aliaj dis- 
kutoj ka j la  ferm a kunsido. En la ferm aj 
paroladoj oni esprim is grandajn  esperojn 
por la  kresko de la movado en la  « Verda 
Insulo », sendis salutoĵn al ĉiulandaj espe- 
ran tisto j kaj esprim is elkoran simpation 
kun tiuj samideanoj kaj iliaj familioj, kiuj 
suferis dum la ĵus pasin ta  te ru rega milito.

LIAM O’CUIRC, 
sekretario  de I.E.A.

Prova referendumo en Francujo 
rezultigis grandan plimulton por 

Esperanto.
Service de SondĴages et S tatistiques  estas 

p rivata institu to  en Francujo, k re ita  dum 
la milito, por ekkoni la publikan opinion 
francan prl diversaj ak tuala j demandoĵ, si- 
m ila al tia j institu to j en Usono. Gi metis 
an taŭ  la publikon la  jenan demandon : « Cu 
vi opinias dezirinde ke, en la lem ejoj ĉiu- 
landaj, estu devige in strua ta  unu interna- 
cia lingvo laŭ la tipo de E speranto ? » E1 
la respondoj ricevitaĵ estis 65 el cent por, 
20 kontraŭ, kaj 15 indiferentaj. Oni asertas 
ke tiu  ĉi referendum o respegulas sufiĉe fi- 
dele la opinion de la tu ta  franca popolo, 
kaj ke la erarebleco estas malpli ol 3 %. 
Konklude : la publika opinio en Francujo 
estas tre  favora al nia afero.

Ni funebras
— Profunde funebrigis nin la forpaso de 

du konataj sam ideanoj-generaloĵ : ĉefia ge- 
neralo Jan  Rambousek, unu el la pleĵ fer- 
voraj am ikoj de Heroldo, m ortis jam  la 1-an 
de decembro 1945 en ĉeskĉ Budejovice, kaj 
la 15-an de aprilo m ortis en Meksiko his- 
pana generalo J. M angada. A nkoraŭ en 
m arto  ni ricevis de s-ro M angada leteron, 
en kiu li esprim is sian esperon « ke nia na- 
cia problemo havos justan  solvon », kaj en 
kiu pli li m ontris ankoraŭ vivan intereson 
por nia afero, por kiu li tiom laboris dum 
sia vivo.

Nia Enketo,
publikigita en la unua num ero postm ilita, 
ĝis nun liveris nur m alm ultan m aterialon. 
Evidente la samideanoj estas tro  modestaĵ 
aŭ ĝeniĝem aj paroli pri siaj travivaĵoj. Sed 
ĉu oni ne povus raporti pri la sortoj de tiu ĵ 
k iuĵ jam  ne vivas, kiuj donis sian vivon por 
la libereco aŭ k iuj eĉ pereis pro sia fideleco 
al E speranto ?

•

LA ABONPREZO DE HEROLDO
estas por 1946 egala al la MA-kotizo 
por IEL, kun escepto de Britujo k a j F ran- 
cujo. En Britujo la  abonprezo estas 10 ŝi- 
lingoj ; en Francujo  ĝi estas 180 frankoj.

Betgujo. Konforme al la ĝenerala redukto 
de la prezoj en Belgujo, la  abonprezo de 
Heroldo de nun estas 90 fk. (an sta taŭ  100).

Subtenantaj Abonantoj, t.e. abonantoj 
kiuj per speciala kotizo volas subteni nian 
entreprenon, pagas sumon egalan al MS- 
kotizo por IE L  (en Britujo 25 ŝil., en 
F rancujo  400 fk.).

Pagmaniero. Laŭ konsento de s-ro Gold- 
smith, la ĝen. sekretario  de IEL, la ĉefde- 
legitoj povas akcepti la kotizojn por Herol- 
do, en tiu j landoj kie ne ekzistas alia page- 
bleco. Funkcias la jenaj poŝtĉekkontoj sub 
la firm o « Heroldo de Esperanto, Schevenin- 
gen, Nederlando » :

Bruselo 2044.04 — Kĉbenhavn 49.62 — 
Stockholm 41.80.

Nederlandanoj pagu provizore per poŝt- 
m andato aŭ per monbiletoj en reg istrita  
letero.

Ŭis la 5-a de junio aliĝis ankoraŭ la jenaj 
Subtenantaj Abonantoj, al kiuj ni esprim as 
nian koran dankon :
18. H. Boffejon, W ilrijk-Antwerpen.
19. T.J. Gueritte, Surbiton.
20. E. Mila, Drancy.

Ni recenzas.
Libro kiu meritis sian sukceson.

A.M. de Jong : La perfido. E1 nederlanda 
lingvo tradukis W.F. Kruit. — 245 p., 14 x  
20 cm. F orte kartonita. Prezo gld. 2.90. El- 
donis Libroservo F.L.E., Am sterdam .

Ne m irigis min la informo de la eldonejo 
ke « La perfido » jam  elĉerpiĝis. Ci tiu  libro 
posedas iun tu te  apartan  ĉarm on kiu tu j 
dekomence venkas la leganton. La stranga 
am ikeco de tre  konscienca m algranda kna- 
bo, k reskan ta  en medio de prim itive-vilaĝa 
kato lika kredo, kun kvazaŭa eksterleĝulo, 
kiun ĉiu en la vilaĝo laŭeble evitas, eksm a- 
risto kaj fifam a ŝtelĉasisto Kruĉo, estas en 
ĝi per tiel m ajstra  kapablo kaj en tiel kap ta 
m aniero priskribita, ke oni restas in teresita 
t r a  la tu ta  libro ĝis la lasta j paĝoj. Cetere 
n u r  t iu j  l a s ta j  p a ĝ o j a lp o r ta s  k u n  la  t r a -  
gedia fino la kulminon de la  rakonto, kiam  
m algranda Merijntje nevole kaj sensuspekte 
fariĝ is la perfidanto de sia g randa kam a- 
rado kaj amiko.

Troviĝas m ulte da ĉarm aj parto j en la 
libro. Eĉ la konflikto en la edzeco de la 
verkisto  W alter kaj la « k a ra  D ipatrino » 
estas prezenta ta  en tiel delikata m aniero ke 
oni povas nur pardoneme deziri ke ĉi tiuj 
du esence noblaj homoj iam  denove trovu 
la  vojon unu al la  alia.

La E speran ta lingvo estas tre  bona. Oni 
d iras ke la originalo enhavas m ultajn  dia- 
lektajojn tre  malfacile tradukeblajn. Tiom 
pli laŭdinda estas la lerteco, per kiu la tra - 
dukinto solvis sian taskon.

Sed estus utile, se la  tradukin to  estus 
k larig in ta  en la antaŭparolo, kial li havas 
tiel senliman preferon por la a-form oj an- 
s ta taŭ  la e- kaj eJ-formoj, t.e. por adjektlvo 
an s ta taŭ  adverbo, por kia  an s ta taŭ  kiel, —  
kaj se li estus avertin ta  ke li intencas kon- 
sekvence uzi antaŭ kiam  an s ta taŭ  antaŭ oj, 
kaj indikativon post kvazaŭ. P ro  tio, ke li 
ne faris, oni stum blas ĉiumomente super 
tiu j nekutim aĵoĵ, el kiuj ekz. la adjektiva 
formo en la sekvanta frazo (p.40) certe 
estas era ra  : « Tion (t.e. tranĉi panon) fa- 
ras la patrino de M erijntje m ulte pli belo. » 
La tradukinto  povus argum enti ke speciala 
adverba finaĵo ne estas necesa ĉar ankaŭ 
la nederlanda ka j la germ ana lingvoĵ ilin 
ne havas. Sed en Esperanto la adverba fi- 
naĵo donas agrablan  variecon al la lingvo. 
Variecon — kaj ofte pli facilan komprene- 
blecon — donas ankaŭ la uzo de « kiel » 
kaj « ol » en kazoĵ, kie iu aŭ alia povas 
opinii ke resp. « kia » kaj « kiam  » estas pli 
logikaj, kiel en la jena frazo (p.224), kiu 
preskaŭ ne estas kom prenebla unuavide : 
« La holandano portis uniformon, kun ĉako, 
kia inversigita (renversita) sitelo, kaj sa- 
bro, kia ekzekutista glavo. » A nstataŭigu 
« k ia  » per « kiel », ka j la frazo fariĝas tu j 
kom prenebla !

T.J.

Esperanto je servo de scienco.
PauJ Neergaard : Danish Species of AJ- 

tem aria  and Stem phplium . Taxonomy, Pa- 
rasitism , Economical Significance. Kun re- 
sumo en Esperanto. —  560 paĝoj. Eldonis 
E inar M unksgaard, Copenhagen, kaj Hum- 
phrey Milford, Oxford U niversity Press, 
London, 1945, Thesis. Prezo 60.— dkr.

En Esperanto la  titolo de tiu  ĉi g rava 
scienca disertacio devus teksti : « D anaĵ 
specoj de A lternaria kaj Stemphylium », t.e. 
du genroj de m ikroskopaj fungoj, t.n. « fun- 
gi im perfec ti» (neperfektaj fungoĵ). Tiuj 
ĉi form as ap a rtan  fungosistemon kaj am- 
pleksas la  fungojn, k iuj reproduktas sin 
per neseksaj sporoj, kontraste al la perfek- 
ta ĵ, seksaj sporformoj, sur kiuj baziĝas la 
difinita fungosistemo. La disertacio estas 
ilu strita  per m ultaj kliŝoj laŭ fotoj, deseg- 
noĵ kaj diagram oj.

Pli ol fantazio.
DENOVE TRE REKOMENDLNDA LIBRO 

EL DANUJO.

A gnes Bbgh-Hdgsted : PJi oJ fantazio. 
T radukita  el la dana lingvo de C. G raver- 
sen. — 70 paĝoj ka j kovrilo, 14,5 x  21,5 cm. 
— 1946, Dansk Esperanto-Forlag, Aaby- 
hoj. — Prezo dkr. 3.— ; havebla por gld. 
2.05 aŭ bfk. 35.— ĉe la Libroservo de He- 
roldo.

Senpretendaj nomas la eldonejo la  kvin 
novelojn kiuj konsistigas tiun ĉi libron. Tiaĵ 
ili estas. Kaj tam en ili estas verk itaj en  
in teresa maniero, kaj per bona observemo, 
tiel ke oni legas ilin kun plezuro. Eble ili 
estas iom sentim entalaj, sed m ultaj legan- 
toj, kaj precipe legantinoj, tion ŝatas. La 
plej le rta  estas la rakonto pri lektoro Si- 
mon Avning kaj la m aljuna onklino kun la 
akcip itra  nazo kaj la  verdaj okuloj (« N okta 
flutmuziko »), kiu « m ontras, kiom m altrafe 
diverskleraj homoj prijuĝas kunhomon, eĉ 
kiam  ili kredas juĝi absolute ju s te ». La 
aŭtorino mem estas malnova esperantis- 
tino. Tio fa ras al ni ŝian libron eĉ pli valora.

Papero, preso kaj lingvo estas tre  bonaj. 
Mi do senhezite rekom endas tiun novan el- 
donaĵon de D.E.F.

Kelkaj rim arkigoj pri la lingvo. La tra- 
dukinto, simile kiel tiu  de « La perfido », ha- 
vas preferon por la  uzo de la a-form o en 
lokoj, kie aliaj uzus la  e-formon. Tio sonas 
strange en frazo kia : « ŝi ordinare ricevas 
la objektojn iom m alm ultekostaj », sed rek- 
te konfuziga tio fa riĝas en la  jena : « La 
apotekisto ka j lia tu ta  familio sta ris  en 
noktaj vestoj en la  verando d iskutan ta ĵ 
(kiu ? ĉu la vestoj ?) la flutludadon. » F ra- 
pis min kelkaj aliaj strangaĵo j kaj erareto j 
(ekz. « kio » anst. « k iu », kaj inverse). 
Sed mi pensas ke jam  ne estas necese, en 
recenzo atentig i pri ĉiu bagate la  devojiĝo 
de la  kutim a lingvuzo aŭ eĉ pri bagatelaĵ 
erareto j kiujn la leganto facile mem el- 
trovas ka j korektas por si.

T.J.
IEL-JarJibro 1946. Unua parto. —  184 p., 

11 x 15 cm. Ĝin ricevas ĉiu individua mem- 
bro de IEL  ; adreso : In tem acia Esperanto- 
Ligo, H eronsgate, R ickm answ orth (H erts .), 
Anglujo. — La enhavo, kiel kutim e, estas 
tre  riĉa ka j varia. Plej grava, kompreneble, 
la adresaro de la  delegitoj, entute 1609, el 
kiuj 855 delegitoj, 151 vicdelegitoj kaj 603 
fakdelegitoj, en 45 landoj. Ciu esperantisto 
bezonas tiun ĉi jarlibron.

Revuo de revuoj.
MaJgranda Revuo. Redaktoro-eldonanto : 

Stellan Engholm, Ludvika, Svedujo. A peras 
kvaronjare. Prezo de ĉiu numero 1 sved. 
kr., eksterlande 3 resp.-kuponoj. — La tito- 
lo « M algranda Revuo » estas tro  modesta. 
K vankam  la form ato ne estas g randa (14,5 
x 22 cm.), sed ĉiu num ero am pleksas 32 
paĝojn kaj kovrilon, kaj — kio estas pli 
g rava — la enhavo m ontras la sincerajn 
k lo p o d o jn  de  la  r e d a k to ro  starig -i la  re v u o n  
s u r  k ie l eb le  p le j a l t a n  k u l tu r a n  n ivelon . 
Tiuj klopodoj certe m eritas subtenon. — 
« M.R. » aperas nun en sia 4-a jaro. (Ne- 
derlandanoj kaj belgoj povas mendi iara- 
bonon ĉe Heroldo, por resp. 3 gld. aŭ 50 
fk.)

PoJa Esperantisto. N-ro 1, m ajo 1946. El- 
donas Asocio de E sperantisto j en Pollando, 
Rynek Gl. 34, Krakow, Polujo. — « Mal- 
rapide fluis la tagoj de germ ana teroro, sed 
venis fine la  tago de liberiĝo. K aj tu j anko- 
raŭ  en ruinoj de daŭ ran ta  milito la travivin- 
ta j esperantistoj en Pollando komencis la 
agadon. »

ESPERANTO KAJ ŜAKO.
Jam  en antaŭm ilita ĵ ja ro j m ultaj ŝakis- 

toj interesiĝis pri Esperanto  kaj uzis ĝin 
en sia korespondado kun eksterlandaj Ŝak- 
istoj. Dum kelkaj ja ro j aperadis ankaŭ  Ŝak- 
rubrikoj en diversaj Esperanto-gazetoĵ. 
Tiam ankaŭ  sveda ŝaka revuo « Schack- 
vŭrlden » enhavis dum kelkaj ja ro j en ĉiu 
num ero 1-2 paĝojn en Esperanto. Ĝia Es- 
peranto-fako, gvidita de s-ro T. Lindberg, 
organizis en 1932 unuan korespondturniron 
de ŝakistoj-esperantistoj. Gi plene sukcesis 
kaj ĝin sekvis ankoraŭ du turniroj, sed 
la lasta  ne estas finludita pro militeksplo- 
do. Tiujn tu rn iro jn  partoprenis ŝakistoj-es- 
perantistoj el naŭ landoĵ. Sed oni devas diri, 
ke krom  Schackvarlden ne a ten tis nin iu 
oficiala ŝaka organizacio aŭ revuo.

Nun, danke al laboro de sveda samidea- 
no E rik  Larsson el Traneberg, kiu estas 
turnirgvldanto de ICCA (The International 
Correspondence Chess Association =  Int. 
Korespondŝaka Asocio), oni sukcesis stari- 
gi ĉe ICCA Esperanto-fakon. Tio estas gra- 
va sukceso, ĉar anoj de ICCA estas pres- 
kaŭ ĉiuj centraj ŝakaĵ organizacioj en la 
mondo.

ICCA organizas grandajn  turniro jn  (olim- 
piadojn) kaj in terlandajn luktojn. Gi aperi- 
gas m onatan ciklostilitan bultenon, kiu nun 
ĉiam  enhavas ankaŭ artikoleton en Espe- 
ranto.

La Esperanto-fako de ICCA preparas an- 
kaŭ siajn korespondturnirojn. Unue oni 
startigos turniro jn  de unuopuloĵ, poste an- 
kaŭ olimpiadon (kun diverslandaj team oĵ 
de po ses homoj). Turniroj de unuopuloj 
komenciĝos en somero. En ĉiu grupo estos 
sep ŝakistoj. Oni zorgos pri tio, ke en ĉiu 
grupo estu ŝakistoĵ el minimume kvin lan- 
doj. Oni povas jam  aliĝi al tiu j turniroj. 
La aliĝkotizo estas 5 angl. ŝil. ; oni pagos 
ĝin ĵe Invito, kiam estos eble sendi monon 
eksterlanden. Aliĝojn sendu aŭ al s-ro T. 
Lindberg, Prassebo, Svedujo, aŭ al turnir- 
gvidanto de Esperanto-departem ento, D-ro 
V. Faigl, Zlonice, ĉefioslovakujo. Ni prepa- 
ras ankaŭ publikigon de ŝaka term inaro. 
E sperantistoj-ŝakistoj, helpu nin kaj kun- 
laboru !

(Ciuj Esperanto-gazetoj estas pe ta ta j re- 
p resi.)
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DANCANTOĴ EN ARBARO
Sudmara rakonto

La viro kuŝanta ĉe la bazo de la 
palmarbo estas rigardanta trans la 
malgrandan senarbejon ĝis la rando 
de la arbaro. La nokto estas kvieta 
kaj silenta. Ĉirkaŭ li estas mallumo 
pro amasego da palmoj, altaj alispe- 
caj arbegoj, lianoj kaj konfuza ce- 
tera kreskaĵaro ; sed la senarbejo 
antaŭ li estas brila pro la lumeco de 
plena luno pentranta lagon de lumo 
inter la dezerta arbaro.

Li sidis tie ne farante movon, ne- 
tuŝate de la beleco de 1’ nokto. Silentis 
la arĝenta lageto de lunlumo en la 
verdnigra arbarego, la plej alta mal- 
proksima monto pli interne en la lan- 
do, la dolĉodora kreskaĵaro sur la 
senarbejo kaj la lumblua ĉielo, kun 
dormemaj steloj, super ĝi. Entute 
tio estis romantika sceno sur unu el 
la romantikaj insuloj de Fiĝio.

La viro estis alportita ĉi tien an- 
taŭ proksimume unu horo, akompa- 
nate, kvazaŭ honora gasto, de trideko 
da malhelhaŭtaj figuroj, junaj plen- 
fortaj homoj sen alia vesto sur si 
krom « lava-lava » ĉirkaŭ la talioj, 
kaj kun kronoj de krispaj haroj. Ili 
estis kondukintaj lin el la malprok- 
sima vilaĝo kelke da mejloj for, laŭ 
serpentuma vojeto, kiu komence estis 
malluma irejo inter altaj palmoj kaj 
poste, kie ĝi ekgrimpis al la monto, 
nur mallarĝa aperturo tra  la verdaĵa 
abundo. Alveninte ĉe la senarbejo, ili 
estis demetintaj lin per taŭga cere- 
monio ĉe palmarbo. Tiu ĉi loko ebligis 
belan rigardon al la lunlumplena sen- 
arbejo, kaj transe de ĝi, preskaŭ kvin- 
dek metrojn for, videbliĝis la eniro 
de la vojeto, kie ĝi entuneliĝis en la 
fantoman mallumon de la arbaro. 
Sen klariga vorto, la malhelbrunaj fi- 
guroj, grandegaj brilantaj fantomaj 
homfiguroj, estis foririntaj de li kaj 
ekmoviĝis unu post la alia, laŭ ser- 
pentumanta kaj barbara vico de mar- 
ŝantoj, en tiun tunelon. Dum iom da 
tempo la viro aŭdis la frapantajn 
piedojn. Poste estis silento.

Sed la viro ne sentis sin romantike. 
Lia nomo estis Bill Brown, nomo kiu 
tute ne rilatas al romantiko sed kiu 
ankaŭ ne respondis pro lia netuŝateco. 
Li estis de kvar jaroj loĝanto de F i- 
ĝio kaj estis alveninta ĉi tien kun 
dudek-ses aliaj rifuĝintoj el la nova 
punkolonio Sidneo en la jaro 1804. La 
foriro el tiu haveno per ŝtelita boato 
estis perfekte romantika ago, kia es- 
tis ankaŭ la alveno al Fiĝio, kie Bill 
Brown kaj lia amiko James Smith 
ekloĝis en vilaĝo ĉe la bordo de Re- 
war-Rivero, sur la granda insulo Viti 
Levu. Tie, dank’ al la prestiĝo, kiun 
al ili donis la pafiloj, ili vivis trank- 
vile, nemanĝite kaj neofendite, — 
kio estas iom malsama al la sorto de 
aliaj blankuloj kiuj pro ŝippereo al-

Esperanto por Islamanoj!
De COLIN E V A N S, B.A., D.B.E.A., 
Eakdelegito de IE L  por Islamismo.

Tiom mi ĝojis, eksciinte ke reaperos H, 
roldo de Esperanto, ke, flam plena pro ent, 
ziasmo, mi tu j proponis al la  redaktoro ter, 
re m ultnom bran aron da temoj por artik, 
loj —- se li eldonus centpaĝan gazeton ĉii 
semajne, mi plenigus ĝin ! Li elektis tri , 
la  proponitaj tem oj ; unu el ili estis : « E: 
peranto por Islam anoj ». Sed, eksebriiĝint 
mi dem andas al mi : Kial p ritrak ti en H< 
roldo la utilon de E speranto por m iaj san 
religianoj ? Car nur jam -esperantistoj, ple, 
parte ne-islamanoj, legos tion. Pli utile e: 
tu s p ritak ti « Islam on por Esperantisto j : 
Sed tiun duan temon mi jam  p ritrak tis  al 
loke, kaj eble p ritrak tos iam estonte ĉi tii 
K aj la unua temo havas tiun utilon ke H< 
roldanoj ofte havas islam anajn amikoj 
kaj najbarojn  ; precipe tiu j kiuj loĝas e 
Egiptujo, Hindujo, orienta Eŭropo aŭ e 
Palestino, se (estante esperan tisto j) ili n 
estas partianoj en la bedaŭrinda in terras 
malpaco inter judoj kaj araboj tie. Kaj tior 
granda estas la islam anaro tutm onda, k

..e lnt,as la penon klarigi al islamana 
l-o , ĵ.̂ °ĵ ia aPa rta n  valoron de nia lingv 
. ĵ ovado por Islam o ka j islamanoj. Legt

, r  se vi estas p re ta  traduki kaj klarig 
al ne-esperantistoj islam anaj kiujn vi ko 
nas, aŭ en islam anaj gazetoj !

E speranto ne estas ĉefe p rak tika  ilo po 
komerco kaj poŝtm ark-interŝanĝo ; ĝi es 
tas p rak tika  esprimo de difinita idealo, d 
sam a idealo kiun Zamenhof provis ankafi 
kaj pll malkaŝe, enkorpigi en la movad, 
« Homaranismo ». Nu, tiu idealo estas pre 
cb:e tiu kiu plej diferencigas Islamon d, 
aiiaj rehgioj : la unueco, familieco, fra ta  
reco de la homaro tutm onda.

«N i (Dio) faris vin gentoj kaj triboj po: 
Ke vi vin konu reciproke », diras la Koran,

bordiĝis al tiuj insuloj plenaj de ka- 
nibaloj en tiuj malproksimaj tagoj.

La tribo, ĉe kiu Bill Brown kaj Ja- 
mes Smith loĝis, tre ŝatis posedi 
tiujn du palkolorajn fremdulojn, kun 
tiel mirigaj pafiloj, kiel kunbatalan- 
tojn en la intertribaj militoj, ŝajne 
nedisigeblaj de tiaj barbaraj regio- 
noj kiaj tiutempa Fiĝio kaj moderna 
Eŭropo. Kiel rezulto, la vivo estis 
tute facila kaj agrabla al la du rifu- 
ĝintoj. Dum kelkaj jaroj ili havis 
preskaŭ diktatorajn povojn, dank’ al 
la respekto — alia nomo por « timo », 
kiun la pafiloj efikis. Tial ilia kondu- 
to rilate al la aninoj de la tribo estis 
longtempe rigardata tiel supraĵe, kiel 
alimaniere ĝi ne estus. Blinde ne- 
atentemaj, ili vivis nezorgeme, sen- 
pripense, volupte, ne vidante la kaŝa- 
tan koleron de la tribanoj. Tio ĉi po- 
vus, eble, daŭri senfine..., se ankaŭ 
ilia provizo de municio estus senfina.

Sed iam alvenis la tago, kiam ili 
devis direkti neŝarĝitajn pafilojn al 
la malamikoj de la tribo, esperante 
miraklon. Nu, mirakloj ne estas ĉiu- 
taga frandaĵo de la sorto ! La tri- 
banaro, kiu estis bonveniginta ilin 
kaj ĝis tiam toleradis ilian ĉeeston, 
vidis kun strangaj mienoj ke la mi- 
rindaj pafiloj, anstataŭ elĵeti bru- 
ajn mortigpafojn, restis silentaj. Kaj 
ne nur ili restis silentaj, sed ankaŭ 
la malamikoj antaŭ la batalantaj tri- 
banoj restis vivantaj. Bill Brown kaj 
James Smith vidis tiam sian presti- 
ĝon fali kvazaŭ tromatura kokoso. 
La tribanoj ne plu rigardis ilin kiel 
utilajn amikojn, ne plu rigardis ilin 
kiel estaĵojn timigajn kaj timindajn, 
kiel neatakeblajn duondiojn, kaj ili 
tuj decidis, ankaŭ ne plu konsideri 
ilin kiel konkurantojn kies ĉeesto de- 
vas esti pardonata.

Tio atingis la plej altan punkton, 
kiam la tribanoj eksciis pri rompo 
de tribleĝo neniel pardonebla, kiun 
estis farintaj la du blankaj kunloĝan- 
toj. Evidente, en la afero estis impli- 
kita iu ino el la tribo, knabino tre 
juna. Kvankam ŝi kondutis laŭ tropi- 
ka interkonsento, la leĝoj aplikendaj 
en tiaj okazoj estis tre rigoraj.... 
precipe ĉar la magio de la pafiloj jam 
estis for. Jen kial la viroj de la tri- 
bo, kiuj antaŭe ne sinokupis pri la 
ofendoj, komencis tuj apliki la leĝon.

Bill Brown tute ne komprenis tion. 
Li nur sciis ke, kiam li estis atendan- 
ta la revenon de sia amiko post fiŝ- 
kaptado sur la rifo, li estis subite 
ĉirkaŭita de, eble, tridek batalistoj 
kaj alportita al la malproksima sen- 
arbejo en la arbaro kie, per tutĝusta 
ceremonio, ili demetis lin ĉe la pal- 
marbo kaj lasis lin admiri la belecon 
de la nokto. Li ne moviĝis for de tiu 
loko, kvankam neniu ordonis al li

(Islam a Biblio), ĉap.XLIX, verso 14. Laŭ 
islam a kredo, nur unu sim plan religion 
instru is ĉiuj inspiritaj geniuloj reiigiaj, fon- 
dintoj ka j estro ĵ de religiaj komunumoĵ, en 
ĉiuj nacioĵ. P ro nacia aparteco ka ĵ dividi- 
teco, hom aj tradicioj poste koruptis aŭ mis- 
form is kaj disformis tiun instruon, tiel ke 
ĉiu gento diris : « Ni havas gentan religion 
kiu estas la  sola vera, nia fondinto estas la 
sola sendito, profeto, « avataro  », enkarni- 
ĝo, aŭ filo, de Dio. » Tion rekonas Paŭlo, 
d irante al la K orintanoj : « E stas in ter vi 
malpaco, ka ĵ la jenon mi volas diri : Ciu 
el vi diras : mi estas de Paŭlo, kaj mi de 
Apolo, kaj mi de Kefas, ka ĵ mi de Kristo. » 
Bram anoj diras ke unu kasto estas pleĵe 
sank ta  kaj pastreca, kaj tiukastano  mal- 
puriĝas religie kontak tan te kun alikasta- 
no ; hebreoj, ke ilia aparteco kiel elektita 
gento, « nacio de pastro j ka ĵ sank ta  popo- 
lo », estas esencaĵo de la juda religio. Kris- 
tanoj eble rekonas teorie la egalecon de 
ĉiuj hom aj rasoj, sed prak tike tiu  teorio 
neniam, nenie, realiĝis aŭ efektiviĝis en 
K ristanujo. Usono havas ap arta jn  preĝejojn 
k ristana jn  por blankuloj ka j nigruloj kaj 
m alperm esas ke ili m ikslĝu —- eĉ por adori 
Dion ! Kaj la  p ro testan ta j eklezioj m alkaŝe 
estas naciaj tiom ke la  b rita  reĝo devas esti 
anglikano, escepte kiam  li vizitas Skotlan- 
don : tiam  li dumvizite farlĝas ano de la 
P resbitera Eklezio.

Tion islam anoj scias : ili estas islamanoj, 
ĉa r ili kredas ke, post serio da naciaj pro- 
fetoj (Moseo, Jesuo, la greka Esopo, Budao 
k tp .), kiujn ĉiu Islamano devas respekti 
egale, sen ia  ajn  diferenco aŭ distingo, kiel 
senditojn de Dio, Dio sendis Mahometon, 
kiu estas simple la  plej lastatem pa el ili, 
por re-revelacii sam an revelacion lastafoje 
al mondo jam  pre ta  al lnternacia interko- 
munikado, tiel ke ne plu necesos aparta ĵ 
naclaj profetoj. Ce islam anoĵ estas tu te  ega- 
laj ĉiuj rasoj — blanka, nigra, flava, bruna. 
E galaj ne nur teorie, ne nur en religiaj afe-

resti tie ; tamen li ankoraŭ tie estis 
kiam, unu horon poste, denove aŭ- 
diĝis la mallaŭta bruo de nudaj pie- 
doj frapantaj la molan teron. La 
sonoj alproksimiĝis, kaj el la verda 
tunelbuŝo ĉe la rando de la arbaro re- 
aperis la vico de malhelbrunaj figu- 
roj, serpentumanta vico balanciĝanta 
kaj ĵetanta rebrilojn, pro la lunlumo, 
de sur la nudaj ŝultroj, brakoj kaj 
kruroj. Bill Brown, ankoraŭ ĉiam 
kuŝanta ĉe la palmarbo, rigardis kva- 
zaŭ sorĉe fiksite.

La figuroj venis en la centron de la 
lunbrilumata senarbejo kaj formis 
rondon. Tiam la observanto ĉe la 
palmarbo rimarkis, ke estis tie, kune 
kun ili, palkolora ulo, vestita nur per 
malnova kanvasa pantalono. Estis 
James Smith, kiu subite elĵetis aron 
da kriegoj supren flugantaj al la stel- 
plena ĉielo. Ili faligis lin sur la teron 
en la mezo de la cirklo de malhelaj 
figuroj kaj tie ili submetis lin al ce- 
remonio kiun la rigardanto sub la pal- 
marbo jam konis kaj pro kiu li ne es- 
tis forlasinta, tiel pacience kuŝante, la 
unuan pozicion : ambaŭ brakoj kaj 
kruroj de la palkolora ulo estis rom- 
pataj. James Smith kuŝis tie, do, en la 
lumo, kiam la tribanoj komencis fu- 
rioze saltetadi ĉirkau li, dum li, sve- 
ninte, ankoraŭ ne rekonsciiĝis por 
plene valorigi la sekvontan dancon. 
Tio ne estis sovaĝa frenezdanco : es- 
tis stranga, vigla, malrapida, kon- 
stanta paŝado de tridek grandegaj 
viroj, en rondo, ĉiuj unu post la alia, 
kun la manoj sur la ŝultroj de la an- 
taŭa, kaj ĉiu saltante ĉiam sur cer- 
ta loko de la dancejo. La ritma fal- 
bruado de tiuj pezaj piedoj estis 
akompanata de koleraj gorĝosonoj 
kiuj pli teruris la blankulon neaktive 
partoprenantan en tiu ĉi dancado, 
jam rekonscian, ol tiun ĉe la palmar- 
bo kiu fikse plu rigardis la marŝadon.

Du horojn la malhelaj figuroj mo- 
viĝis malrapide ĉirkaŭen, neniam 
flankiĝante de la vojo, neniam varii- 
gante la paŝon, neniam ŝanĝante la
tonon de la elgorĝaj akompansonoj. 
Tiam la danco ĉesis. La bronzaj figu- 
roj disiĝis kvazaŭ en duoncirklo, kaj 
la kuŝanta korpo de James Smith ape- 
ris en la lunlumo klare videbla al 
Bill Brown, kiu ankoraŭ estis fikse 
rigardanta de ĉe la palmarbo. James 
Smith estis morta. La danco komence 
okazis ĉirkaŭ li ; poste la direkto 
estis iom post iom ŝanĝita, ĝis la 
dancantoj komencis marŝi sur lia 
korpo. Tiam ĉiuj liaj ostoj estis rom- 
pitaj unu post la alia, per sesdek 
piedoj daŭre marŝantaj.

Bill Brown tremegis. Du el la mal- 
helaj figuroj venis antaŭen kaj tre- 
nis lin en la centron de la senarbejo. 
La gorĝosonoj rekomenciĝis, dum la 
rondiranta vico de dancantoj malra- 
pide alproksimiĝis al li.

C. C. IVES. 
Frankston, Australio.

roj, sed efektive kaj vere en ĉiaj aferoj ordi- 
nara ĵ kaj civilaj de socia vivo. Cu ne estas, 
por la Esperanto-movado, utile klarigi al 
viaj am ikoĵ islam anaj, kiel precize tio es- 
ta s  la in terna ideo de E speranto ? Citu al 
lli la vortojn de la m ajstro, en la « Dekla- 
racio pri Homaranismo » : « Mi estas homo, 
kaj la tu tan  homaron mi rigardas kiel unu 
familion ; la dividitecon de la homaro en 
diversaĵn reciproke m alam ikajn gentojn kaj 
gentreligiaĵn komunumojn mi rigardas kiel 
unu el la plej gravaj malfeliĉoj, k iu ... devas 
malaperi. »

Ni islam anoj rekonas la tu tan  liberecon 
mensan de ĉiu, dirante ke, se oni konfesas 
la unuecon de Dio kaĵ la Di-sendltecon de 
ĉiuj religiestroj ĉiunaciaj, enkalkulante Ma- 
hometon simple egala ka j lasta tem pa in ter 
ili, oni estas islamano, kaj neniu alia islam- 
ano ra jta s  trudi propran interpreton pri la 
revelaciita religio ; kaj ke eĉ al nekredan- 
toj oni tu te  ne ra jta s  trudi eĉ la  veran rell- 
gion. Montru, do, al viaj sam religlanoj la 
himnon de Zamenhof « Preĝo sub la  Verda 
Standardo » (d irante al ili ke Verdo, la is- 
lam a koloro, estas ankaŭ la  E speran ta) : 
« Ai vi ni ne venas kun kredo nacia, kun 
dogmoj de blinda fervoro ! »

K aĵ ne nur la  idealoj kaj « in tem a ideo » 
de E speranto estas tiel precize la ap a rta j 
kaj esencaj ideoj de Islamo, ke helpante 
la Esperanto-m ovadon lslamanoĵ helpos pro- 
pagandi esence islam ajn ideojn, eĉ sen la 
nomo de Islamo, kaj eĉ ĉe m ultaj kiuj an- 
koraŭ ne estas p reta j akcepti la profeton 
Mahometo, sed nia movado havas ankaŭ 
p rak tikan  flankon, kiu speciale taŭgas al 
m odernaj problemoj islamaj.

Pro la jam  d irita diferenco in ter Islamo 
kaj, ekzemple, P rotestantism o, estas tre 
grave ke islamanoj ĉiulandaĵ estu tu te  kaj 
vere anoj de unu « popolo », de unu komu- 
numo ; eŝtus esence m al-islame trak ti iun 
aĵn islamanon de iu ajn  lando kiel « frem -

(Vidu pĝ. !,, kol. 1.)

D-ro A. Mildumrf :

TBOMAS MANN
(Eino.)

Kiam demokratio krakis en Ger- 
manujo, Mann estis hazarde en Svis- 
lando, kie li do restis. Poste, lia filino 
Erika savis en sufiĉe romantika ma- 
niero la valoran, ankoraŭ nefinitan 
manuskripton de lia Jozefo-romano 
el la Munkena domo gardata de na- 
cisocialistoj. En ekzilo Mann daŭrigis 
la verkadon de sia biblia verko kaj 
finis ĝian trian parton « Jozefo en 
Egiptujo » en Kŭssnacht, apud la Zu- 
rika lago.

Tie li ricevis leteron de la dekano 
de 1’ universitato Bonn, kiu informis 
lin, ke la fakultato retiris lian hono- 
ran doktoran gradon kaŭze de lia 
perdo de germana ŝtataneco. La res- 
pondo de Mann datita de 1-a de jan- 
uaro 1937 estas unu el la plej famaj 
leteroj de la literaturo. Profeta estas 
la sekvanta citaĵo :

« Sed ve al la popolo kiu, ne sci- 
ante al kiu vojo sin turni, fine elser- 
ĉas sian vojon per adoro de milito, 
malamata de Dio kaj homo. Tia po- 
polo perdiĝos. Ĝi estos tiel venkata, 
ke ĝi neniam reviviĝos denove. »

En 1938 li akceptis postenon kiel 
prelegisto ĉe Princeton-universitato 
en Usono. Por havi pli multe da tem- 
po skribi la lastan libron de sia Jo- 
zefo-tetralogio : « Jozefo la proviz- 
isto », li retiriĝis en junio 1940. Ad- 
mirante la majestan klimaton de Ka- 
lifornio kaj serenan kvazaŭ-egiptan 
ĉielon — la ĝustan atmosferon por 
fini sian grandan verkon de 2000 
PaŜ°Ĵ —. Mann konstruigis al si do- 
mon sur la verdaj deklivoj apud Hol- 
lywood, kie li sentis sin sekura kaj 
komforta la unuan fojon, de kiam li 
forlasis sian malnovan hejmon en 
Munkeno.

Th. Mann speciale ŝatas la teatron, 
kaj havas ankaŭ por muziko pasian 
intereson, kiun li heredis de sia pat- 
rino kiu estis parte de kreola deveno. 
Mann ludas belege la fortepianon kaj 
violonon, li vizitas simfoniajn kon- 
certojn kaj ŝatas aŭskulti gramofo- 
non. Ci tiu muzika intereso postlasis 
sian signon je lia stilo kiel verkisto. 
Laŭ lia propra eldiro, muzikaj formoj 
instruis lin formi sian prozon.

En la nuna batalo por la okciden- 
ta civilizo Th. Mann ludas dominan- 
tan rolon. Li deklaris ke « li pasigis 
sian vivon honeste kaj senripoze cel- 
ante al la vero kaj bono ». ĉi tiu plej 
karakteriza trajto de viro honorita 
de multaj kiel « la lasta granda Eŭ- 
ropano » estis la ĉefa kaŭzo de lia 
verdirema opozicio kontraŭ nacisoci- 
alismo, de lia ekzilo kaj de lia rompo 
de ĉiuj ligiloj kun la lando de liaj 
praavoj.

De post lia alveno al Usono en 1938 
Mann dediĉis sin senhezite al la anti- 
faŝista afero, rezignante « tiun dan- 
ĝeran... kutimon de penso, kiu rigar- 
das. .. vivon kaj intelekton, arton kaj 
politikon, kiel mondojn tute apart- 
a jn ». Li prelegis al multnombra 
aŭskultantaro tra la lando pri la te- 
mo de sia libro « La alveno de de- 
mokratio » (1938). Laŭ lia opinio, 
Usono estas klasika grundo de demo- 
kratio, la centro, al kiu forŝoviĝas 
la okcidenta kulturo por « la daŭro 
de la nuna eŭropa mallum-epoko ». 
******************************

Ĉu vivas homoj sur Marso ?
La demando pri la  ĵes- aŭ ne-loĝateco de 

Marso estas alia el la grandaj m isteroj de 
la homaro, krom tiu j pri A tlantiso, Lemurio, 
la Prahomo, la Pralingvo ktp. En la venon- 
ta  num ero ni publikigos artikolon pri la 
interesa temo : « Cu vivas homoj sur Mar- 
so ? », pri proĵektoĵ por in terkontaktl kun 
M arsanoĵ, pri la ebleco de vivo sur la di- 
versaj planedoj, kaj pri la sekreto de la 
M arsaj kanaloj.

*******************************

RIDO SANIGAS
LIA OPINIO.

Demandis la instruisto  : Kiel oni nomas 
homon kiu ĉiam  nur parolas, tutegale ĉu 
tio ĵes aŭ ne interesas la aŭskultantojn ?

Respondis Joĉjo : Mi dirus ke tlo estas 
instruisto.

LA VORTO.
— Elizabeto, unu vorton de vl, kaj vi 

faros min feliĉa !
— Frenezulo !

POR ROMPI LA LANGON.
— Cu vi estis ĉe Cseh ?
— Jes, mi estis ĉe Cseh ĉi-matene. Sed 

krome ĉeestis Ĉe Cseh ĉeKa Cseh-instruis- 
to.
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PAROLAS LA LEGANTO
La literoj Q, W , X, Y.

La artikolo de D-ro Porto Carreiro Neto 
en n-ro 1 elvokis viglan efton. K var samidea- 
noj sendis rim arkigojn pri ĝi. D-ro Nijveld 
el A m sterdam  aten tigas pri tio ke jam  en 
la « Konsilaro por la Parado de la Scien- 
caj kaj Teknikaj V ortaroj » (Kaporto el la 
kolekto de Int. Scienca Revuo en 1911) oni 
trovas sur paĝoj 46 kaj 47 la prononcojn 
kvo  por q, kso  por x, i greka  por y kaj duo- 
bla vo por w. A nkaŭ la  aliaj respondintoj 
(T. Pendlebury, G. C. Jervis kaj Nils U tne) 
proponas kvo por q kaj i greka, greka  i aŭ 
igreko  por y, rezervante la nomon ipsilo por 
la  greka litero tiunoma. S-ro Jervis opinias 
ke kzo  estus pli laŭregula ol kso  (alm enaŭ 
an taŭ  vokalo, kom paru : ekzemplo) ; la sa- 
m a proponas duvo por (pli longa) duobla 
vo.

Por la grekaj literoj T. Pendlebury pro- 
ponas la jenajn  E speran tajn  nomojn : alfo, 
beto, gammo, delto, epsilo, zito, ito, dito, 
joto, kappo, lambdo (aŭ : lamdo), muo, nuo, 
ksuo, omlkro, puo, ruo, sigmo, tuo, ipsilo, 
fuo, liuo, psuo, omego.

In teresa estas rim arklgo de D-ro Njjveld 
pri la  monotoneco de la E sperantaj literoj 
c ita ta j en kem iaj formuloj, t.e. de la fina 
sono -o de diu litero : Pensu ekz. pri K4Fe 
(CN)6, laŭ nuna prononco « ko kvar fo e 
co no ses ». Kion oni oplnias pri la ideo, 
elparoli la literojn f, 1, m, n, r, s (kaj even- 
tuale x) laŭ nacla kutim o ef, el, em ktp. 7 
Mi kredas ke Ĉ1 tie la dlversaj naclaj lin- 
gvoj havas preskaŭ la sam an prononcon, 
kontraŭe al la literoj, kluj ne komenciĝas 
per e, kie ekzistas m ultaj diferencoj. La 
monotoneco de la formuloj estus iom rom- 
pita.

Ni aJdonu ke ankaŭ nia redakcio foje 
publikigis proponon por malmonotonigi la 
E speran tan  alfabeton : doni al la malmolaj 
(senvoĉaj) konsonantoj t, p, f, s ktp. la 
finaĵon -o, al la molaj (voĉaj) d, b, v ktp. 
la finaĵon -a, kaj al la ceteraj (m, n, r, 1 
k tp .) la finajon -e.

CU STALIN — ESPERA N TISTO  ?
Nian demandon en n-ro 1 respondis du 

sam ideanoj : s-ro Magel el A alst-W aalre 
(Nederlando) kaj s-ro Caubel el Orleans 
(F rancujo) ; jen la du respondoj :

Vi dem andis : « Cu Stalin estas Esperan- 
tis to  ? » P ri tio mi legis en libro de Max 
van Pol (« Jozef Stalin », paĝo 49) : « En la 
kutlm aj parolaĉoj en la malliberejo ,kama- 
rado Koba’ (Stalin) neniam partoprenis ; 
m ultajn tagojn 11 povis, kuŝante sur sia 
benklito, legi librojn de M arx kaj Lenin aŭ 
pristudadi Esperanton, ĉar en tiu  tempo li 
ankoraŭ kredis je la oportuneco de interna- 
cia mondlingvo. »

H ispana gazeto « Mundo Gr&fico », Ma- 
drid, 17.11.1937, skribis sub titolo « Cuando 
Stalin estuvo en la prisiĉn » (Kiam Stalin 
troviĝis en la malliberejo : la lernado de 
Esperanto an taŭ  la transporto  al frosta  Si- 
berio — tem is pri la malliberejo Bailoff en 
B aku) : « Travivis la horojn de tiu  jaro  
1908 la fariĝonta Stalin — kiun oni tiam  
fam iliare nomis Koba — inter tiu ioĝantaro 
diversa kaj su feran ta de la malliberejo. Li 
ŝa tis  resti sola, in ter la multo de la malli- 
beruloj. N ur de kam aradoj intim aj li ŝatis 
kuneston, la plej am ata  estis Sakraredidze, 
flegm a teorlisto m arksana de la malliberejo. 
Kun li kaj alia sam karcerano li dediĉis sin 
al lernado de Esperanto, kiun li konside- 
ris la estonta lingvo de la Internacio. » Ne 
estas pliaj detaloj, sed la eltiraĵo  estas iom 
pli preciza ol la an taŭa j informoj. Fonto ne 
estas m ontrita.

LA ATOMBOMBO.
En la unua numero vi skribas ion pri la 

atombombo kaj la piramidoj, kio eble do- 
nas al homoj iom falsan  im agon pri la efiko 
de atombombo, alm enaŭ de ĝisnuna speco. 
La atombomboj super H iroŝim a kaj N aga- 
saki speciale efikis kiel g igan taj fajrobom- 
boj b ruligantaj ĉion bruligeblan en granda 
distanco. Tam en ŝtonaj domomuroj sufiĉe 
bone rezistis. Krome la bombo agis per ra- 
dio-aktiva radiado danĝera por homoj.

SALEX, Svedujo.

d u lo n ». Islam anoj vo jaĝantaj aŭ translo- 
ĝan taj, aŭ v izitantaj fremdlandon, kaj kon- 
vertitoj al la islam a religio en landoj kie 
m alm ultaj estas islam anoj (kiel mi, angla 
islamano, k a j k reskan ta  nombro de moder- 
naj okcidentlandanoj k iuj nuntem pe isla- 
m aniĝas), bezonas nepre, por plenumi la 
esencan ideon de Islam o mem, la povon pa- 
roli kun sam religianoj, skribi al ili, ricevi 
novaĵojn k a j iiteraturon Ĉiulande pri ko- 
m unaj interesoj.

Se la islam ano diros (iuj tion diris al m i): 
« La A raba estas la  Esperanto  de Islam a- 
noj ! », estas du gravaj respondoj : 1. Car 
la a raba  estas aparte  islam a lingvo, ĝi 
tu te  ne helpus en la u rĝ a  devo religia d« 
la islam anaro, propagandi siajn  idealojn ĉ« 
la ekstera mondo ; 2. Eĉ por bonaj islam a- 
noĵ de landoj, neparolantaj arabe, la araba 
estas m ulte tro  m alfacila por o rdinara uzo 
prl ĉ iu tagaj aferoj en konversacio kaj kores- 
pondado. Tio estas evidenta. Eĉ en moskeoĵ 
oni donas prelegojn kaj predikojn per aliaj 
naciaj lingvoj, pro tio; am aso da islam a lite- 
ra tu ro  eldoniĝas en la  urdua, la angla, fran- 
ca, tu rk a  ktp. pro la sam a kialo. E stas faci- 
le, en kelkaj sem ajnoj ellerni la  arabajn  
preĝojn ; m ulte malpli facile, lerni legi fa- 
cile kaj kom prenante la Koranon en la ori- 
ginalo arablingva, sed necese por nia reli- 
gio ; sed eĉ sukcesante tion fari, angla aŭ 
m alaja  aŭ sveda aŭ rusa aŭ ĉina islamano 
ne kapabliĝas flue in terparoli per la  klasi- 
k a  araba idiomo pri ordinaraj aferoĵ, por 
sam fam ilie m iksiĝi kun sam religianoj ali- 
landaj.

« Kiam vi vidos la hom aron am ase eniri 
la religion de Dio, » diras la Korano, — 
kiam  nl tion vidos, ĉu Islam o dividiĝos, si- 
mile al P rotestantism o, en m ultajn  landajn 
komunumojn ? Tio estus precize la malo 
de la  islam a celo. Pli ol iu ajn  alia « ismo », 
Islam ism o bezonas Esperanton.

ENIGMO-KONKURSO 
N-ro 3

Unue jen la solvo de la Labirint-enigm o 
el n-ro 1 :

Horizontale : a  1. atombombo ; b 2. Eva ; 
b 6. avo ; c 1. re ; c 4. roz ; c 8. de ; d 2. tre; 
d 6. ink; e 1. m ondŝtato ; f 2. nur ; f  6. alp; 
g 1. ge; g 4. kol; g 8. ad; h 2. abi; h 6. ilo;
1 1. Esperanto.

V ertikale : 1 b. krim ego; 2 a. te; 2 d. ton;
2 h. as; 3 b. vir; 3 f. urb ; 4 a. m ar; 4 d. edr; 
4 g. kie; 5 a. bros; 5 f. kofr; 6 a. oaz ; 
6 d. ita ; 6 g. lia; 7 b. vin; 7 f. lul; 8 a. bo; 
8 d. k tp; 8 h. ot; 9 b. Heroldo.

P or p luraj vortoj eblis aliaj solvoj, ek- 
zemple por lb. krimaro, krimado, abomeno, 
kvankam  pri la korekteco de la du lasta j 
povas esti dubo. Ni akceptis Ĉiujn solvojn 
eblajn kaj atingis tiam aniere rezulton de 
37 korek ta ĵ solvoj el 9 landoj. La loto de- 
cidis pri la disdono de la premioj jene :

1. L. Melotte, St. Denis, F rancujo  ;
2. Rag. G. Tanzi, Milano, Italu jo  ;
3. J.M. Baxter, Glasgow, Skotlando.

Unu samideano atentig is nin ke simila
enigmo, kiel la de ni publikigita Labirint- 
enigmo, jam  aperis en la 126-a konkurso de 
« La P rak tiko  » en julio 1935. K aj nun ni 
vldis tlan enigmon ankaŭ en freŝdata angla 
ĵurnalo. F akto  tam en estas, ke nia redak- 
toro elpensis tia jn  enigmojn unuafoje an taŭ  
dudek jaro j en nacia lingvo kaj proponis 
llin tlam  al grava sem ajna ilustrita  revuo ; 
sed la redakcio de tlu  revuo resendis ilin al 
ni ; hazarde ni posedas ankoraŭ la leteron 
de la 2-a de novembro 1926, per kiu la 
redakclo akom panis la resendon.

•
Hodiaŭ ni publikigas unu problemon kaĵ 

unu nom-enigmon.

PROBLEMO
(proponita de s-ro P. Brunet, Valenciennes)

Vilaĝo V estas 35 kilom etrojn distance de 
urbo U. Iutage, matene, Felikso forlasas 
piede U por atingi V. En la sam a momento 
Karlo foriras de V. al U. Ambaŭ m arŝas 
po 5 km. ĉiuhore. Sed Felikso kunvenigas 
sian hundon kiu, tu j de la ekiro, kuregas 
renkonte al Karlo, a tingas lin, revenas al 
Felikso, ktp. Post la renkontiĝo de la du 
piedirantoj, la hundo daŭrigas kuri de unu 
al la alia. Fine, kiam  la celoj estas atingitaj, 
kiorn da kilom etroj trakuris la hundo ? Ni 
volas klarigi, ke la hundo kuris je rapideco 
de po 20 km. ĉiuhore.

NOM-ENIGMO.
TRUUS LICKNA-KOOI estas sinjorino 

ka j NICO KOSTMERGER, LEO H. TOSTI 
kaj RAOUL T. GITKRUIS estas ŝiaj kona- 
toj. K iujn profesiojn havas la  kvar geko- 
natoj, kaj en kiu urbo ili loĝas ? (La lite- 
roj de la nomoj indikas, alivicigite, la pro- 
fesion ; la komencliteroj de la profesioj, se 
ĝuste vicigite, indikas la urbon kie la ge- 
konatoj loĝas.)

Solvoj de la  hodiaŭaj problemo kaj enig- 
mo atingu nian Redakcion ĝis la 31-a de 
julio. Oni skribu la solvon sur ap a rta  foiio 
aŭ sur poŝtkarto  sen alia sciigo. Por la 
ĝusta  solvo ni fiksis la jenajn premiojn :

1. Korolenko : La senlingvulo.
2. Aszlanyi : Sep vangofrapoj.
3. Tolstoj : La m orto de Danton.

Lingva Konsilaro.
D. — ĉu  oni skribu duoblajn prepoziciojn 

per du ap a rta j vortoj ?
R. — K vankam  la demando ne tre  gravas, 

estas tam en pli logike kaj preferinde, se 
oni skribas ilin aparte  laŭ du vortoj ; ek- 
zemple : de sur, de sub, de el, al en, al sur, 
el inter, k.c. Oni plej ofte hezitas pri depost, 
ekde, denun ; sed ankaŭ ĉi tiu jn  esprimojn 
oni skribu logike per du ap a rta j vortoj ; 
nome : de post, ek de, de nun.

D. — Cu la adverbaj esprimoj tiele, nure, 
iome, tuje, tiame, nune k.s. estas korektaj ?

R. — Ci tiu j adverbaj formoj ne estas 
m alkorektaj ; ili estas uzataj precipe en 
poezio, kie la pleonasm a finaĵo -e intensi- 
gas la signifon de la sim pla adverbo. Oni 
kom paru : tiel, tiele, tiamaniere ; nun, nune, 
nuntem pe ; kaj ankaŭ la form ojn : nurnure, 
tujtu je, sim ilajn al finfine, ververe, plenple- 
ne.

D. — Cu kontenta  de aŭ  kontenta pri f
R. — La m ajstro  plej ofte diras kon- 

tenta  de : « Si estis m alkontenta de si 
mem. » (M arta .) Sed iafoje li uzas ankaŭ 
pri : « Mi estas m alkontenta pri m ia ed-

ziĝo. » (George Dandin.)

Libroj liverebiaj el nia provizo
(Vidu ankaŭ la anoncon en la  pasin ta  numero !)

Adi : La forto de V v e r o ................................................1.75
Aszlanyi (Spierer) : Sep va n g o fra p o j..................... 1.90
Bogh-Hogsted (G raversen) : Pli ol fantazio . . . 2.05
Bulthuis : Inferio. O riginala romano, bindita . . 2.90
Chesterton (Bean) : La aventuroj de Pastro

Brown, b i n d i t a .......................................................... 2.80
Egerrup : D-ro Domer. O riginala rom ano . . . 4.35
H asse Z. (Szilŭgyi) : H umora novelaro . . . .  1.80
Ivans (V ersteeg) : La viro el Francujo. K rim inala

romano, b in d i t a .......................................................... 2.80
Korolenko (ŝid lovskaja) : La senlingvuto. Roma-

no, b in d i t a ..................................................................... 2.90
Lagerlof (Engholm ) : Gosta Beriing, b indita . . 5.85 
Lagerlof (Frode) : La infanoj de Betlehem  . . . 0.70 
N orw ay (Severn) : La aventuroj de Marteno

Drake, b i n d i t a .......................................................... 2.80
Phiilips Oppenheim (W adham ) : Riĉa ka j sen mo-

no. Romano, b i n d i t a ................................................2.80
Schreiner (Andrew ) : Ramano pri a frika  bieno,

b r o ŝ ..................................................................... ..... , 1.60
Schreiner (Andrew ) : Undino. Romano, bindita . 2.80

Libro-Servo de HEROLDO DE ESPERANTO,

Sinclair (Bailey) : Petrolo I  ka j II, kune . . . .  5.60
Sveda Antologio  I  kaj II, b in d i t a ...........................7.60
Szilŝ.gyi : Dua R a p so d io ................................................i  go
Szil&gyi : Tria R a p so d io ................................................1 60
Szilagyi : La granda aventuro. Noveloj, bd. . . , 5.55

Bernadotte (Engholm ) : La f i n o ................................2.10
Fisher (G ueritte) : Infanoj ka j patrinoj . . . .  2.80
P riv a t : Vivo de Zamenhof. D ua eldono, kun 12

ilustraĵoj. b i n d i t a ..................................................... 2 80
W ates (Bailey) : De tutm onda perforto al tutm on-

da frateco, b in d i t a ..................................................... 2.20
W ates (Bailey) : Progresado ka j la pasinteco, bd. . 2.20

La prezoj estas en guldenoj. Por sendkostoj aldonu 
5 % ; ĉe mendo por minimume 5.— gld. ni liveras, ne 
kalkulante sendkostojn. Provizore ni povas liveri la 
supre citiajn  citiajn  librojn nur al Nederlando kaj Belgu- 
jo. A lilandanoj mendu ĉe sialandaj Esperanto-librejoj.

Harstenhoekvveg 223, Scheveningen, Nederlando

Esperanta Radio-Kalendaro.
La horindikoj estas laŭ GMT somera 

tempo aŭ MET norm ala tempo. Nederlando 
nun havas norm alan MET. Ni ne povas ga- 
rantii pri la korekteco de la horindikoj ; 
eventuale ni petas ĝustigon.
ĉiutage :
20.00-20.30 P rah a  49,92, ofte ankaŭ 1571 m
Dimanĉe :
19.10-19.20 Bern 47,28 m. D-ro E. P rivat 

parolas alterne pri Int. Ruĝa Kruco 
kaj pri paco.

Lunde :
21.50-22.00 P rah a  470 m.
Marde :
21.50-22.00 Mor. O strava 325,4 m. 
M erkrede :
17.00-17.15 Sofla 352 m.
Ĵaŭde :
21.50-22.00 P rah a  470 m.

Krome okazas regulaj dissendoj de
W RJN, Racine (W isconsin), Usono, de PRA 
2 Rio de Janeiro, Brazilo, kaj PR I 3 Belo 
Horizonte, Brazilo.

Sveda Radio sendos Esperanto-progra- 
mojn la 16.7. kaj 16.8., je 16.10 GMT som era 
tempo, ondo 19,80 ; ripeto de la program oĵ 
unu tagon poste je 2.10 nokte, per ondoĵ 
25,63, 31,46 kaĵ 49,46.

Ekzamenu vin mem !
(Tiu ĉi rubriko estas destinita por via 

propra ekzam eniĝo ka j distriĝo ; ne sendu 
do viajn respondojn al nia redakcio. La 
ĝustajn respondojn v» povos trovi en la ve- 
nonta numero.J

7. E1 kiuj lingvoj oni tradukls la Jenajn 
verkojn : La Faraono ; La S ankta Bi- 
blio ; Vivo de Zamenhof ; Tragedlo de 
1’ Homo ; Sinjoro Tadeo.

8. Kiuj el la jenaj libroj estas originalaj : 
Mario kaj la grupo ; Jarm ilo j pasas ; 
La vojo returne ; La Ionga vojo ; S tran- 
ga heredaĵo ; La vivo de N ia Sinjoro 
Jesuo ; E tiko ; D-ro D orner ; N eĝa blo- 
vado.

9. Kiuj el la jenaj verkoj estas poezio : 
Sinjoro Tadeo ; S treĉita kordo ; Kandid; 
Bakŝiŝ ; Mia spektro ; La verda koro.

10. Kiuj estis la verkintoj de la  nacilingvaj 
eldonoj de la sekvantaj llbroj en la ori- 
ginalaj lingvoj : La s tra to  de la F iŝan ta 
Kato, La Tragedio de 1’ Homo, Luno de 
Izrael, M arta, Hermano kaj Doroteo, 
Undino, La Perfido.

11. Kiuj tradukis la sub 10 m enciitajn ver- 
kojn en Esperanton ?

12. Difino el P lena V ortaro : Pxxxxxo.
H orizontala aŭ kurba surfaco, form anta 
la supran internan parton de ĉambro, 
galerio, kaj simile. (A nstataŭigu la x 
per la ĝusta j literoj.)

VATIKANAJ POSTMARKOJ
« KONCILIO DE TRENTO »

La serio konsistas el 14 valoroĵ, kies pre- 
zo estas :

5-10 serioĵ po 4 ŝilingoj 
100 serioj po 3 ŝil. 6 p.

Oni akceptas interŝanĝe kom pletajn se- 
riojn de neuzitaj, laŭeble m em origaj poŝt- 
m arkoj de ĉiuj landoj, laŭ la oficiala kurzo .

1 sterlingfunto =  4 dolaroj =  400 liroj.
Oni liveras uzitajn  poŝtm arkojn de Ita- 

lujo, V atikano kaj S. Marino je la subaj 
prezoj :

kovertoj kun 50 m alsam aj pm. po 3 Ŝil.
100 m alsam aj pm. po 8 ŝil. 
150 m alsam aj pm. po 1 sterl.

P erantoj estao dezirataj ĉiulande. Tum u 
vin al

ESPERA N TA  KOMERCA ASOCIO 
F ilatela  Fako, Dir. A rturo M artellotta, 
GROTTAFERRATA (Rom a), Italujo.

I. D. I. P.
INTERŜANĜEJO DE ITA LA J 

POŜTMARKOJ

ID IP  in terŝanĝas ita la jn  ka j vatikanajn  
poŝtm arkojn ankaŭ grandkvante kun neu- 
zitaj gum havaj alilandaj je nom inala valo- 
ro, kondiĉe ke ili estas en kom pletaj serioj. 
Interŝanĝbazo la oficiala :
1 sterlingfunto =  4 dolaroj =  400 liroj.

P or mendoj (ne interŝanĝoj I) estas pos- 
tu la ta j an taŭpago ka j nur 5 % procentaĵo 
kaj poŝtkostoj. Noveldona serio.

Skribu per rekom enditaj leteroj filatele 
afrankitaj.

Adreso : I.D.I.P. Lattanzi, Via Casilina S, 
Rom a (Italujo).

ANONCETOJ
Naskiĝo. A1 ges-roj M. Moindrot, delegito 

de IEL, Domery apud Rians (Cher), F ran- 
cujo, naskiĝis filo nom ita Jean-Bernard. — 
Koran gratu lon !

Naskiĝis  Simonino, filino de ges-roj L. 
Melotte, del. de IEL, St. Denis (Seina), 
Francujo. — Ni kore gratulas.

N askiĝis  filino, nom ita Ingrid, al ges-anoj 
F. Roose-De Kersgieter, Brugge, Belgujo. 
— Nian koran gratulon !

D-ro F. J. Belinfante, kiu transloĝis en 
1936 de Den H aag al Lelden, salu tas siajn 
iam ajn korespondantojn kaj sciigas, ke li 
forlasos Nederlandon kun edzino kaj tri in- 
fanoj en la komenco de julio 1946. E ston ta 
adreso : Dept. of Physics, U niversity of 
British Columbia, Vancouver (B.C.), Kana- 
do.

La Internacia Katotika Inform ejo, sekre- 
tario  : F r. M. Monulfus, Loonopzand, Ne- 
derlando, senpage donas inform ojn pri la 
kato lika religio al nekatolikoj.

Kom ercistoj ka j firm oj dezirantaj havi ko- 
m ercajn rilatoĵn kun Egiptujo  (ekspedo kaj 
importo de diversaĵ v a ro j) estas petata j 
tu j skribi al D-ro Tadros Megalli, ĉefdele- 
gito de IEL, P. Box 450, Kairo, Egiptujo.

Katolika Esperanto-Unuiĝo en Hago oka- 
zigos sian unuan postm ilitan Letervesperon 
dum septem bro 1946. P or sukcesigi ĝin, ni 
petas leterojn, poŝtkartojn k.a. el ĉiuĵ 
mondpartoj. Ni tu tcerte  respondos. Skribu 
al la sekretario  : S-ro K.J. Vernooij, Vlier- 
boom straat 234, Den H aag, Nederlando.

Letervespero. Sendu bildkartojn kaj lete- 
roĵn ! Oni bezonas gekorespondantojn por 
la gelernantoj : Esperanto-Kurso, rue du 
Corbillon, Saint-Denis (Seine), Francujo.

Instruistino  deziras, ke oni sendu leterojn, 
bildoĵn kaj aliajn  naciajn interesaĵojn, por 
geografiaj leclonoj al gedekjaruloj neespe- 
ran tistaj. Adresu al kursanoj, p.a. M. Verda, 
14 Leopold Street, Leeds 7, Anglujo. Cio 
respondota.

S-ro ĝardenisto  H. Olesen, 27-jara, Hjal- 
m arsvej 5, Charlottenlund, Danlando, dezi- 
ras korespondi kun gesamideanoj en la tu- 
ta  mondo.

Korespondon per ilustrita j poŝtkarto j es- 
perante, angle kaj france deziras R. Petri, 
Jarnv&gshotellet, Krylbo, Svedujo. Mi cer- 
te  respondos.

Deziras korespondi kaj interŝanĝi poŝt- 
m arkojn kun tutm ondaj geesperantistoj. Ne- 
pre respondos. D-ro Mario Bonino, Via Sac- 
carelli 31, Torino, Italujo.

Deziras korespondi kun ĉiulandaj intelek- 
tuloj Prof. G. Vassio, Corso Giulio Cesare 
118, Torino, Italujo.

Mi deziras interŝanĝi poStmarkojn  kun 
ĉiuj landoj. Sendu m arkojn kaj vi ricevos 
la sam an kvanton. Rud. Demuth, Kalen- 
deg. 29 b, Malmo, Svedujo.

Fraŭlino ka j du geedzaj paroj deziras ko- 
respondi kun la tu ta  mondo. Ŝkribu al in- 
struistino Ingeborg Pedersen, M u n k eb jer -  
gvej 68, Odense, Danlando.

Propagandcele mi kolektas Esperanto-ga- 
zetojn, revoujn kaj ĉiajn objektojn, per 
kiuj mi povos montri, ke Esperanto vivas. 
Ivfi certe skribe dankos al ĉiu. Adreso : S-ro 
H. Oosthoek, Poŝtkesto 5005, Rotterdam , 
Nederlando.

Angtujo. S-ro Collier, 14 W arren Hill 
Road, B lrm ingham  22C, deziras interŝanĝi 
poŝtm arkojn kun ĉiuj landoj.

Deziras korespondi kaj interŝanĝi poŝt- 
karto jn  ilustrita jn  kun la poŝtm arko bild- 
flanke P. Moen, S chaarsbergenstraat 104, 
Hago, Nederlando. A franku filatele, mi 
ĉiam reciprokos.

Deziras korespondi tutm onde, interŝanĝi 
bildkartojn, poŝtm arkojn, leterojn ktp. Res- 
pondas tutcerte. S-ro B. Luiting, Alb. 
Thymplein 45, Hago, Nederlando.

Internaciaj feriaj Esp. kursoj en 
Danlando.

H adsten : 13-20 julio kaj 20-27 julio. 
Helsingor : 28 ĵulio - 4 aŭgusto. 

Kostoj: 56.— kr., 63,— kr. aŭ 75.— kr. 
(laŭ loko kaj ĉam bro).

Bonega ka j abunda m anĝaĵo.
P etu  prospekton ĉe :

L. F  R I I  S 
Ingem annsvej 9 

  AABYHOJ, Danl.
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